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CONTACT
CENTRISSIME - Tourisme au Pays du Centre 
Place J. Mansart, 21/22 - 7100 La Louvière
Tel : +32 (0)64/26.15.00 
info@centrissime.be 
www.centrissime.be

52 POINTS D’INTÉRÊTS 
TOURISTIQUES POUR VISITER 
LES MOINDRES RECOINS  
DU PAYS DU CENTRE !  
Découvrez une région pleine de charme, 
sillonnée par de nombreux canaux et 
jouissant d’un patrimoine étonnant, des 
sites classés par l’UNESCO, les célèbres 
ascenseurs à bateaux du Canal du 
Centre historique, centenaires, le géant 
ascenseur de Strépy-Thieu, les musées 
insolites et incontournables du P.A.R.C., 
un folklore riche et enivrant. Visitez 
également châteaux, vignoble et bras-
series. 

52 TOERISTISCHE 
TREKPLEISTERS BRENGEN 
U TOT IN DE KLEINSTE 
HOEKJES VAN HET LAND 
VAN HET CENTRUM!  
Maak kennis met deze charmante re-
gio met heel wat kanalen en een ver-
rassend erfgoed en door de UNESCO 
geklasseerde sites, de beroemde eeuwe-
noude scheepsliften van het historische 
“Canal du Centre”, de enorme lift van 
Strépy-Thieu, de ongebruikelijke en niet 
te missen musea van het P.A.R.C., een 
rijke en betoverende folklore. Breng ook 
een bezoek aan kastelen, wijngaarden 
en brouwerijen.

POINTS D’INFORMATION TOURISTIQUES / 
TOERISTISCHE INFORMATIEPUNTEN

A   VISIT LA LOUVIÈRE : 
Place Jules Mansart, 21/22 - 7100 La Louvière / T : +32(0)64/26.15.00
www.visitlalouviere.be

B   OFFICE DU TOURISME DE BINCHE : 
Grand-Place, 5 - 7130 Binche / T : +32(0)64/31.15.80 / www.binche.be 

C  OFFICE DU TOURISME DE BRAINE-LE-COMTE : 
Grand Place, 39 - 7090 Braine-Le-Comte / T : +32(0)67/87.48.88
www.braine-tourisme.be 

D  ADMINISTRATION COMMUNALE DE CHAPELLE-LEZ-HERLAIMONT : 
Place de l’Hôtel de Ville, 16 - 7160 Chapelle-lez-Herlaimont 
T: +32(0)64/43.13.33 / www.chapelle-lez-herlaimont.be

E   COMMUNE D’ECAUSSINNES - ECHEVINAT DU TOURISME :
Grand-Place, 3 - 7190 Ecaussinnes / T : +32 (0)67/79.47.06 
tourisme@ecaussinnes.be / www.ecaussinnes.be

F  ADMINISTRATION COMMUNALE D’ESTINNES : 
Chaussée Brunehault, 232 - 7120 Estinnes / T : +32 (0)64/31.13.18
www.estinnes.be

G   OFFICE DU TOURISME DU ROEULX : 
Grand’Place, 1 - 7070 Le Roeulx / T : +32(0)64/31.07.60
www.leroeulxtourisme.be 

H  ADMINISTRATION COMMUNALE DE MANAGE : 
Place Albert 1er, 1 - 7170 Manage / T : +32 (0)64/51.82.11 / +32 (0)64/51.82.55 
www.manage-commune.be 

i   PAVILLON TOURISTIQUE DE MORLANWELZ : 
Chaussée de Mariemont, 71 - 7140 Morlanwelz / T : +32(0)64/54.03.08 
www.morlanwelz.be 

J  OFFICE DU TOURISME DE SENEFFE : 
Place Penne d’Agenais, 13 - 7180 Seneffe / T : +32 (0)64/52.17.30
www.seneffe.be 

K   OFFICE COMMUNAL DU TOURISME DE SOIGNIES : 
Rue du Lombard, 2 - 7060 Soignies / T : +32(0)67/34.73.76 / www.soignies.be

INCONTOURNABLES / ONONTKOOMBAAR
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PATRIMOINE MONDIAL DE L’UNESCO / WERELDERFGOED VAN UNESCO 

PATRIMOINE RELIGIEUX / RELIGIEUS ERFGOED 

A DÉGUSTER !  / TE PROEVEN ! 

CHÂTEAUX ET ÉDIFICES REMARQUABLES / 
KASTELEN EN OPMERKELIJKE GEBOUWEN 

LES CANAUX ET LEURS TRÉSORS / DE KANALEN EN HUN SCHATTEN 
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BALADES / WANDELINGEN
Sillonné de part en part par les cours d’eau, le Pays du Centre possède de 
nombreux sentiers Ravel et Pré-Ravel qui font de la région un paradis pour les 
marcheurs, les cyclistes ou ceux qui veulent simplement prendre un bol  
d’air frais ! 

Louez un vélo à Centrissime, la Maison du Tourisme du Pays du Centre ou dans 
un des nombreux points de location.

Envie d’une idée de balade ? Demandez nos guides, nos cartes gratuites ou 
renseignez-vous sur le réseau points-nœuds en Cœur du Hainaut Vhello. 
Rendez-vous sur www.vhello.be  

Het Land van het Centrum dat doorkruist wordt door waterwegen biedt taalrijke 
RAVeL en Pré-RAVeL paden die van deze regio een waar paradijs maken voor 
wandelaars en fietsers of voor wie gewoon een frisse neus wil halen!

Huur een fiets bij Centrissime, de toeristische dienst van het Land van het 
Centrum of bij een van de vele verhuurpunten.

Zin in een fietstocht? Vraag naar onze gratis gidsen en kaarten of vraag 
inlichtingen over het knooppuntennetwerk  in het Hart van Henegouwen Vhello.
Afspraak op www.vhello.be
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LE GUIDE 

« Les Artisans 
de produits 
de bouche 
du Pays 
du Centre » !
est disponible sur le site 
de la Maison du Tourisme : 
www.centrissime.be

DE GIDS

« Les Artisans 
de produits 
de bouche 
du Pays 
du Centre » !
is verkrijgbaar op de site van de 
Toeristische dienst: 
www.centrissime.be 
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BALADES ET LOISIRS / WANDELINGEN EN VRIJE TIJD 
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FOLKLORE/EVENTS
Le Pays du Centre... Terre de folklores ! Toute l’année, la région s’anime 
au rythme de ses traditions. Parmi elles, le célèbre Carnaval de Binche 
classé par l’UNESCO !  
De nombreux événements prennent également place toute l’année 
dans les 11 communes. Pour ne rien rater, demandez gratuitement notre 
agenda touristique ou surfez sur notre site internet ! 

Het Land van het Centrum… Land van folklore! Het hele jaar door leeft 
de regio op het ritme van zijn tradities. Onder anderen het befaamde 
Carnaval van Binche erkend door de UNESCO! De 11 gemeenten worden 
het hele jaar door bezield door taalrijke evenementen. Vraag uw gratis 
toeristische agenda of bezoek onze website om niets te missen!
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P.A.R.C. - MUSÉES DU PAYS DU CENTRE / 
P.A.R.C. - MUSEA VAN HET LAND VAN HET CENTRUM 
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P.A.R.C. - MUSÉES DU PAYS DU CENTRE / 
MUSEA VAN HET LAND VAN HET CENTRUM
P.A.R.C. est le pôle muséal du Pays du Centre. Huit institutions incontournables 
contenant, ensemble, la plus vaste collection de Wallonie : couvrant une large 
variété de courants, de thématiques et de périodes ; ainsi que pour certaines 
des parcs et jardins surprenants de quiétude et de beauté. Pour plus d’infos 
visitez le site internet www.parcmuseum.be ou sur facebook PARC museum. 

P.A.R.C. is de museumpool van het Land van het Centrum. Het betreft acht niet 
te missen instellingen die samen de grootste collectie van Wallonië omvatten: 
ze beslaan heel wat verschillende stromingen, thema’s en periodes; en 
sommige hebben verrassende parken en tuinen waar u kunt genieten van rust 
en schoonheid. Voor meer informatie kunt u een kijkje nemen op de website 
www.parcmuseum.be of op facebook PARC museum.
 

MONS

LA LOUVIÈRE

PAYS-BAS

ALLEMAGNE

LUXEMBOURG

FRANCE

BELGIQUE

15 km

BRUXELLES

45
 k

m

© Arthurs H.

58 hébergements 
de tous standings 
(10 hôtels,45 
gîtes et chambres 
d’hôtes, 
3 campings)

58  accommo- 
daties (10 hotels, 
45 vakantiehuisjes 
et gastenkamers 
en 3 campings)



POINTS D’INTÉRÊT / PUNTEN VAN BELANG
UNESCO  CANAUX / KANALEN  CHÂTEAUX ET ÉDIFICES / KASTELEN EN GEBOUWEN MUSÉES / MUSEA  TERROIR  
BALADES ET LOISIRS / WANDELINGEN EN VRIJE TIJD  PATRIMOINE RELIGIEUX / RELIGIEUS ERFGOED   

1

2

3

Soignies/Zinnik   

 Château de Louvignies / Kasteel Van Louvignies

 Musée du vieux cimetière / Museum van het oude kerkhof  

 Centre de documentation de la Pierre Bleue / Documentatie centrum van de Blauwe Steen

 Collégiale Saint-Vincent et Musée du Chapitre / 

 Collegiale kerk van Sint-Vincentius en Museum van het Kapittel

Braine-le-Comte/S’Gravenbrakel  

 Centre aquatique Sportoase / Aquatisch Centrum Sportoase

 Ancien couvent et église des Dominicains / Oud klooster en oude kerk van de Dominicanen 

 Bois de la Houssière / Bos van Houssiere

 Chapelle de verre / Glazen kapel 

 Plan incliné de Ronquières / Hellend Vlak van Ronquières

Ecaussinnes 

 Musée du chapeau et de la mode / Hoeden- en modemuseum 

 Musée de la guerre 14-18 et 40-45 / Oorlogsmuseum 14-18 en 40-45 

 Château de la Follie / Kasteel La Follie

 Musée de la vie locale / Museum van het plaatselijke leven

 Château fort d’Ecaussinnes-Lalaing / Burcht van Ecaussinnes-Lalaing

Seneffe 

 Château de Seneffe et Musée de l’orfèvrerie / 

 Kasteel van Seneffe en Zilvermeedkunst museum

 Parc et jardins du Domaine du Château de Seneffe / 

 Park en tuinen van het Domein van het Kasteel van Seneffe

 Centre sportif La Marlette / Sportief Centrum La Marlette

 Port de plaisance et halte nautique / Jachthaven en aanlegplaats

Le Roeulx 

 Promenade animalière à La Ligule / Wandeling met dieren in La Ligule 

 Ancien hôpital Saint-Jacques / Oud Sint-Jacobhospitaal

 Brasserie St-Feuillien / Brouwerij St-Feuillien

 Port de plaisance de Thieu / Jachthaven van Thieu

 Ascenseur funiculaire de Strépy-Thieu / Kabellift van Strépy-Thieu

La Louvière 

 Ascenseur funiculaire de Strépy-Thieu / Kabellift van Strépy-Thieu

 Canal du Centre historique et ses ascenseurs à bateaux / 

 Historisch « Canal du Centre » en zijn scheepsliften

 La Cantine des Italiens et le Centre d’interprétation sur l’immigration / 

 De « Cantine des Italiens » en interpretatiecentrum over de immigratie  

 Réserve naturelle des étangs de Strépy / Natuurreservaat van de vijvers van Strépy

 Site minier du Bois-du-Luc - Musée de la Mine et du Développement durable / 

 Mijnsite van Bois-du-Luc - Mijnmuseum en duurzame ontwikkeling

 MILL – Musée ianchelevici / mill - Ianchelevici museum

 Centre Daily-bul & C° / Centrum Daily-bul & C°

 Keramis, centre de la céramique de la Communauté française / 

 Keramis, centrum voor keramiek van de franse gemeenschap

 Centre aquatique « Le Point d’eau »  /  AQUATISCH CENTRUM « Le Point d’eau»

 Centre de la Gravure et de l’image imprimée / 

 Centrum voor grafische kunst en het gedrukte beeld

Manage 

 Site des étangs Valère / Site van Valère vijvers

 Centre régional d’initiation à l’environnement de Mariemont / 

 Gewestelijk Centrum  voor milieu-initiatie 

 Parc du Musée Royal de Mariemont / Park van het Koninklijk Museum van Mariemont

Morlanwelz 

 Parc du Musée Royal de Mariemont / Park van het Koninklijk Museum van Mariemont

 Musée Royal de Mariemont / Koninklijk Museum van Mariemont

 Prieuré de Montaigu / Priorij van Montaigu

 Musée de la Haute Haine / Museum van « La Haute Haine »

 Musée Alexandre-Louis Martin / Museum Alexandre-Louis Martin

 Cimetière militaire de Collarmont / Militair kerkhof van Collarmont 

Chapelle-lez-Herlaimont 

 Centre de délassement de Claire-Fontaine / Recreatiecentrum van Claire-Fontaine

Binche 

 Musée gallo-romain / Gallo-romeinse museum

 Cité médiévale et remparts / Middeleeuwse stad en omwallingen

 Beffroi de Binche/Belfort van Binche

 Le fuseau, Centre de la dentelle et des métiers d’art / 

 Le fuseau, Centrum van het kant en de kunstambachten

 Collégiale Saint-Ursmer / Collegiale kerk van Sint-Ursmer

 Musée international du Carnaval et du Masque / 

 International museum van het Carnaval en het Masker

 Brasserie artisanale « La Binchoise » / Brouwerij « La Binchoise »

Estinnes 

 Parc des Eoliennes / windmolenpark 

 Vignoble des Agaises / Wijngaard des Agaises

 Musée de la vie rurale / Museum van het plattelandsleven 

 Abbaye de Bonne-Espérance / Abdij Bonne-Espérance
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